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Learning objectives

 

After passing this subject, the students:

• They will have applied the knowledge acquired to solve problems in new educational environments.

• You will know the resources that allow you to continue learning autonomously.

• You will learn more about the use of ICT.

• You will have tools to properly manage the Spanish or Catalan classroom for immigrants and foreigners.

• You will get to know the forums and spaces for teachers and researchers to interact where the exchange of experiences and knowledge is
encouraged.

• You will have acquired tools and techniques for teaching language skills.

• You will have applied these techniques in different communication situations.

• You will learn about the problems and possibilities of teaching linguistic skills, according to the different cultures to which foreign or immigrant
teachers have access.

• Know the most appropriate use of teaching resources in the language classroom for teaching communication skills to immigrant and foreign
students.

Competences

Basic

CB2 Know how to apply the knowledge acquired and be able to solve problems in new or little-known environments within broader (or
multidisciplinary) contexts related to the teaching of Spanish and Catalan as foreign languages.

CB5 Possess the learning skills that allow them to continue studying in a way that will have to be largely self-directed or autonomous.

Generals

CG2 Mastering ICT.

CG5 Learn to design, prepare, edit and implement ELE / CLE teaching materials.

Specific

 CE2 Deepen understanding of the processes that facilitate communication in the four skills (listening comprehension, oral expression, reading
comprehension and written expression).

 

Subject contents

1. Introduction to the study of language skills.

                -Definition of skills

                -The role of skills in different methods

                - Skills and competences

                - Social and cultural conditions for the development of skills

2. Reading comprehension
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2.1. Theoric introduction.

Definitions. Analysis of reading comprehension processes and strategies.

Characteristics of the different types of discourse sequences.

2.2. Didactic application of reading comprehension.

- Objectives and content according to recipients and level of learning

- Activities: typology and selection, adaptation and creation criteria

- Management of reading interaction (individual, group, theatrical reading ...)

-Sample of resources and materials

- Projects that enhance the learning of reading comprehension

3. Written expression and interaction

3.1. Theoric introduction.

Definitions. Analysis of written comprehension and production processes and strategies. Characteristics of the different types of discourse
sequences.

3.2. Didactic application of written expression.

- Objectives and content according to recipients and level of learning

- Activities: typology and selection, adaptation and creation criteria

- Management of written interaction (individual, in pairs, in groups, with the teacher, writing repair processes)

- Sample of resources and materials

- Projects that enhance the learning of written activity (workshops, contests, collaborative writing ...)

   resources and materials

- Projects that enhance written expression.

4. Listening comprehension

4.1. Theoric introduction.

Definitions. Analysis of listening comprehension processes and strategies.

Characteristics of listening to mono-managed and dialogue texts.

4.2. Didactic application of listening comprehension

- Objectives and content according to recipients and level of learning

- Activities: typology and selection, adaptation and creation criteria

- Management of auditory interaction

- Sample of resources and materials

-Projects that enhance listening comprehension learning

5. Oral expression and interaction.

5.1. Theoric introduction.

Definitions. Analysis of oral comprehension and production processes and strategies. Characteristics of mono-managed speech and dialogue.

5.2. Didactic application from the communicative point of view of the expression

oral (mono-managed speech) and oral interaction (dialogue)

- Objectives and content according to recipients and level of learning

- Activities: typology and selection, adaptation and creation criteria

- Interaction management (individual, in pairs, in group)

- Sample of resources and materials

- Projects that enhance the learning of oral activity (groups of conversation, gatherings etc.)
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Methodology

Teaching methodologies:

The teaching will be given through didactic units that will be worked in person and/or virtually, debates that will be articulated through forums,
chats and/or videoconferences, personalized or group tutorials.

Blended modality Virtual modality

1 - Master sessions - Virtual forums

2 -Directed debates and virtual forums - Written works

3 -Written works -Study of cases

5 - Case study - Problem resolution

8 - Project - Project

Development plan

 

CALENDARIO

Inicio de las clases: 6 de octubre

Final de las clases: 29 de enero

Período de recuperación: 5/02 a 10/02

Período de evaluación: 12/02 a 15/02

Publicación de notas: 19 de febrero

DISTRIBUCIÓN DE SESIONES PRESENCIALES

Mes   Día   Hora   Actividad

Octubre 27   17-21.30 Introducción a las destrezas comunicativas

Octubre 28   9-13.30 Oralidad y escritura en la adquisición de las destrezas

Noviembre 18 9-21.30 Comprensión auditiva

Diciembre 15 17-21.30 .Interacción y expresión orales

Diciembre 16   9-13.30   Interacción y expresión orales

Enero 19 17-21.30 Comprensión escrita

Enero 20 9-13.30 Expresión escrita

 

DISTRIBUCIÓN DE SESIONES PARA ESTUDIANTES EN MODALIDAD VIRTUAL

Mes   Día   Hora   Actividad

Octubre 31 martes  20:00 h Sesión de videoconferencia participativa

Noviembre 21 martes  20:00 h Sesión de videoconferencia participativa

Diciembre 12 martes  20:00 h Sesión de videoconferencia participativa  

Enero 23 martes 20:00 h Sesión de videoconferencia participativa

 

ENTREGA DE ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN

Mes   Día   Hora   Actividad

Noviembre 21  22.00 AE1. Actividad evaluativa de participación en el foro.

Enero 15  23.55
 AE2. Diseño de una actividad lúdica de expresión e interacción
orales.

Enero 29  22.00 AE3. Diseño de una actividad de expresión e interacción escritas.
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ENTREGA DE ACTIVIDADES COMPENSATORIAS PARA ESTUDIANTES EN MODALIDAD VIRTUAL

Mes   Día   Hora   Actividad

Enero 15  22.00
AEC1. Actividad compensatoria para estudiantes en modalidad virtual.
 Actividad de interacción oral.

Enero 29  22.00
 AEC2. Actividad compensatoria para estudiantes en modalidad virtual.
 Actividad de interacción escrita.

 

Notas:

1. Las actividades compensatorias son de obligada entrega para los estudiantes en modalidad virtual.

2. Los estudiantes en modalidad presencial que no asistan a una sesión de interacción oral deben entregar la AEC1. Aquellos que no asistan a
una sesión de interacción escrita deben entregar la AEC2.

3. Las sesiones de videoconferencia participativa son de obligada asistencia para los estudiantes en modalidad virtual, pero están abiertas a
estudiantes

Evaluation

La evaluación de la asignatura se distribuye de la manera siguiente:

 

 Horas de dedicación Peso de cada actividad

Sesiones presenciales 28,5   

Actividad 1. Participación en el foro de debate 21,5 20 % 

Actividad 2. Diseño de una actividad de interacción oral 50  40 % 

Actividad 3. Diseño de una actividad de interacción
lectoescritora

50 40 %

TOTAL 150 100%

Otros requisitos de evaluación

Para poder ser evaluado, el alumnado tendrá que entregar como mínimo las actividades 2 y 3. Para aprobar, deberá obtener
como mínimo 50 de los 100 puntos posibles. Las actividades suspendidas o no entregadas con valor superior al 30%
(actividades 2 y 3) podrán ser entregadas durante el periodo de recuperación, con la correspondiente penalización.    

Asistencia a clase:

- el alumnado en modalidad semipresencial que no pueda asistir a una sesión tendrá que realizar actividades adicionales para suplir esa
ausencia. 

- el alumnado en modalidad virtual deberá realizar las actividades comunes y además las propias de la enseñanza virtual.
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